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Québec
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Bid Fax: (819) 997-9776 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Informatics Professional Services - EL Division/Services
professionnels en informatique - division EL
Terrasses de la Chaudière 4th Floo
10 Wellington Street
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée
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Comments - Commentaires
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fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Informatics Professional Serv DSB

Solicitation No. - N° de l'invitation
E60ZR-211390/A
Client Reference No. - N° de référence du client
20211390
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$EL-637-40582
File No. - N° de dossier
637el.E60ZR-211390

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
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Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
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Destination - des biens, services et construction:

637el
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur
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DEMANDE DE SOUMISSIONS # E60ZR-211390/A 
POUR LE CONTRAT CONCLU DANS LE CADRE DE L’ARRANGEMENT 
EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT (AMA) POUR DES SERVICES 
PROFESSIONNELS EN INFORMATIQUE CENTRÉS SUR LES TÂCHES 

(SPICT) 

VOLET 1 – DÉVELOPPEMENT WEB 
A.1. ARCHITECTE D’APPLICATIONS ET DE LOGICIELS – NIVEAU 2, 3 
A.6. PROGRAMMEUR OU DÉVELOPPEUR DE LOGICIELS – NIVEAU 2 

A.7. PROGRAMMEUR ET ANALYSTE – NIVEAU 2 
A.8. ANALYSTE DE SYSTÈME – NIVEAU 2 

A.11. TESTEUR – NIVEAU 2,3 
A.14. DÉVELOPPEUR WEB – NIVEAU 2 

B.1. ANALYSTE OPÉRATIONNEL – NIVEAU 2 
B.14. RÉDACTEUR TECHNIQUE – NIVEAU 3 

I.2. ADMINISTRATEUR DE BASE DE DONNÉES – NIVEAU 3 
I.3. ANALYSTE DE BASES DE DONNÉES ET ADMINISTRATEUR DE GI 

– NIVEAU 3 
P.10. ORDONNANCEUR DE PROJET – NIVEAU 3 

VOLET 2 – DÉVELOPPEMENT STRATÉGIQUE  
B.1. ANALYSTE OPÉRATIONNEL – NIVEAU 3 

B.7. ARCHITECTE DE TRANSFORMATION DES AFFAIRES – NIVEAU 3 
B.14. RÉDACTEUR TECHNIQUE – NIVEAU 3 

I.11. ARCHITECTE DES TECHNOLOGIES – NIVEAU 2,3 
P.5. CHARGÉ DE PROJET – NIVEAU 3 

P.7. COORDONNATEUR DE PROJET – NIVEAU 3 
P.9. GESTIONNAIRE DE PROJET – NIVEAU 3 

P.12. SPÉCIALISTE EN GESTION DES RISQUES – NIVEAU 2 

POUR
SERVICES PUBLICS ET APPROVISIONNEMENT CANADA (SPAC) 
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La modification 001 de la demande de propositions (DP) vise à répondre aux questions des 
soumissionnaires.

QUESTIONS ET RÉPONSES

Q1 - 

Serait-il possible d’assouplir  les critères relatifs aux projets spécifiques  comme suit : 

1. O.1.2 Le soumissionnaire doit avoir été directement attribués au moins deux contrats qui ont 
une durée d’au moins 24 mois (y compris toute période optionnelle exercée) dans les 96 mois 
avant la date de publication de la présente demande de soumissions (note : la durée du contrat 
doit exclure les périodes d’option non exercées). Comme les clients n'émettent souvent que des 
contrats d’un (1) an suivi de divers degrés de période optionnelle, certains étant des périodes de 
six (6) mois - nous aimerions demander à la Couronne de réduire les 24 mois à 18 mois (y 
compris toute période optionnelle exercée). 

2. O.1.2 Dans chacun des deux (2) contrats, un minimum de dix (10) ressources ont été fournis par 
le soumissionnaire pour une période d’au moins six (6) mois consécutifs par ressource.Bien que 
nous puissions comprendre qu'il est pertinent de prouver un certain nombre de ressources aux 
clients, surtout lorsqu'il s'agit d'un projet de grande envergure, nous avons de nombreux 
contrats qui respectent le seuil de valeur et de durée, mais pas le nombre minimum de dix (10) 
ressources pour un minimum de six (6) mois consécutifs par ressource. Nous aimerions 
demander à la Couronne de permettre aux soumissionnaires d'avoir fourni un minimum de huit 
(huit) ressources et pour une période minimale de six (6) mois consécutifs par ressource. 

3. O.1.3 /C.1.1 le contrat pour des services professionnels de TI doivent avoir au moins la valeur 
totale (y compris toutes les taxes applicables) pour le soumissionnaire de 2 000 000 $ (en dollars 
canadiens); et idéalement les catégories de ressources (ou l’équivalent des catégories de 
ressources sous un autre titre) soit ajusté à avoir au moins la valeur totale (y compris toutes les 
taxes applicables) pour le soumissionnaire de 1,500,000 $ (en dollars canadiens); et idéalement 
les catégories de ressources (ou l’équivalent des catégories de ressources sous un autre titre) 
car de nombreux clients ont émis des contrats inférieurs à la valeur de 2 000 000 $, mais 
également pas dans les catégories de ressources (ou même les catégories de ressources 
équivalentes sous un titre différent), qui ne répondent pas aux 50 % de tâches identifiées. 

R1 - 

1. Non, de nombreux contrats au sein de SPAC sont émis pour 2 ou 3 ans minimum (avec 1 à 2 année 
d’option). 

2. Oui, nous permettrons que le minimum de ressources soit réduit à 8 pendant un minimum de six (6) 
mois consécutifs par ressource. 

3. Non, la valeur totale du contrat doit être de 2 000 000 $ (en dollars canadiens). 

Q2 - 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
E60ZR-211390/A 001 637el
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME
E60ZR-211390 637el. E60ZR-211390
______________________________________________________________________________ 

Page 3 de 3

La Couronne pourrait-elle confirmer pour O.1.1, O.1.3 et C.1.1 que nous pouvons faire référence à des 
projets du gouvernement du Canada, des gouvernements provinciaux, municipaux et des États ? Les 
clients du secteur privé sont-ils acceptables ? 

R2 - 

Oui, nous acceptons les clients des secteurs privés à condition que les tâches soient clairement 
identifiées pour correspondre aux catégories de l’appel de propositions.  

Q3 - 

Dans O.1.2 indique que nous pouvons utiliser des projets dans un environnement gouvernemental (par 
exemple, les gouvernements fédéral, provinciaux, municipaux, d’État) 

Dans la tâche #4 Élaborer des architectures, des cadres et des stratégies techniques, pour une 
organisation ou un important domaine d’application, afin de satisfaire les besoins relatifs aux activités et 
à l’application. « * Majeur fait référence à des applications comme de nature transformationnelle, avoir 
recours à l’échelle, interaction complexe avec d’autres applications d’entreprise, ou de fonctions 
essentielles aux opérations du gouvernement du Canada » 

Confirmeriez-vous également que la référence au gouvernement du Canada aurait dû être le secteur 
public et comprend également les provinces, les municipalités et les États ? 

R3 -  

Oui, je confirme que la référence au gouvernement du Canada aurait dû être  le secteur public et inclure  
également les provinces, les municipalités et les États. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DP DEMEURENT INCHANGÉES


